




Перевод с эстонского языка на русский
ПРОЕКТ
ЗАКОН О ЛИЦЕ, НАПРАВЛЕННОМ В ЗОНУ ЯДЕРНОЙ КАТАСТРОФЫ

Глава 1.

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья 1. Цель и сфера регулирования закона

(1) Целью настоящего закона является уменьшение причиненного вреда здоровью лицу, направленному в зону ядерной катастрофы, поддержки в восстановлении здоровья и компенсации расходов за пользование общественным транспортом.
(2) Настоящим законом устанавливается понятие лица, направленного в зону ядерной катастрофы, предоставляемые таким лицам привилегии и поддержку.

(3) К административному производству, предусмотренному настоящим Законом, применяются положения Закона об административном производстве, за исключением, если настоящим законом не предусмотрено иное.
Статья 2. Лицо, направленное в зону ядерной катастрофы
(1) Лицом, направленным в зону ядерной катастрофы, является постоянный житель Эстонии:

1) которое в качестве испытательного объекта подверглось облучению в связи с испытанием ядерной бомбы;
2) которое направлено Эстонией в зону ядерной катастрофы для ликвидации последствий катастрофы.

(2) Порядок принимаемых к лицу, указанному в статье 2 настоящего закона устанавливается постановлением Министра социальных дел.

Глава 2.

ЛЬГОТЫ И ПРИВИЛЕГИИ
Статья 3. Поддержка в восстановлении здоровья и компенсация расходов за пользование общественным транспортом 
(1) Оплата расходов лица, направленного в зону ядерной катастрофы, понесенных на восстановление здоровья производится на основании его ходатайства.

(2) Ставка указанной в предыдущей части поддержки составляет 160 евро и ее выплата производится один раз в год.
(3) Порядок предоставления поддержки лицу, направленному в зону ядерной катастрофы устанавливается постановлением министра социальных дел.

(4) Финансирование поддержки производится за счет средств государственного бюджета через министерство социальных дел.
Статья 4. Льготы
(1) При предоставлении удостоверения лица, направленного в зону ядерной катастрофы, лицо имеет право:
1) бесплатно посещать общенародные праздники песни и танца также учебно-молодежные праздники песни и танца;
2) бесплатно посещать государственные музеи;

3) бесплатно заниматься любительским рыболовством на условиях, установленных Законом о любительском рыболовстве.

(2) Лицо, направленное в зону ядерной катастрофы, имеет право на 50 –процентную скидку при пользовании общественным транспортом на внутригосударственных линиях.

Статья 5. Выплата денежной компенсации
На основании настоящего закона денежная компенсация выплачивается по желанию получателя компенсации на расчетный счет получателя или на основании его письменного заявления в Департамент социального страхования или на основании нотариального удостоверенного заявления на расчетный счет другого лица в Эстонии или на расчетный счет получателя компенсации в иностранном государстве, в случае, если международным договором не установлено иное.
Глава 3.

УДОСТОВЕРЕНИЕ ЛИЦА, НАПРАВЛЕННОГО В ЗОНУ ЯДЕРНОЙ КАТАСТРОФЫ

Статья 6. Удостоверение лица направленного в зону ядерной катастрофы
(1) Удостоверение лица направленного в зону ядерной катастрофы, документ, который подтверждает соответствие лица условиям, установленным статьей 2 настоящего закона.

(2) Порядок выдачи удостоверения и форма ходатайства и удостоверения устанавливается и учреждение, выдающее удостоверения определяется постановлением Правительства Республики.
(3) Выдающий удостоверение отказывает в выдаче удостоверения, если лицо не соответствует установленным статьей 2 настоящего закона условиям.

Глава 3.

ПРИМЕНЕНИЕ ЗАКОНА
Статья 7. Вступление закона в силу
(1) Настоящий закон вступает в силу 1. Января 2012 года.
Статья 8. признаются утратившим силу
1) Пункты 12 и 13 статьи 2 Закона о лицах, репрессированных оккупационными режимами.
Статья 9. Круг лиц, получающих льготы за пользование транспортом на основании статьи 28¹ Закона об общественном транспорте дополняется лицами, направленными в зону ядерной катастрофы.
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Перевод с эстонского языка на русский
ПОЯСНЕНИЕ

К ЗАКОНУ О ЛИЦЕ, НАПРАВЛЕННОМ В ЗОНУ ЯДЕРНОЙ КАКТАСТРОФЫ

1 Внутренне руководство и цель проекта

Эстонский Чернобыльский союз неоднократно привлекал общественное внимание к тому, что ветераны Чернобыля не получают поддержки от государства. Неравное отношение к людям постоянно проживающим на территории государства недопустимо для демократического государства. Это также противоречит основным принципам Европейского Союза, в рамках которого различные социальные пособия и пособия должны быть выданы всем жителям на равных основаниях, независимо от их национальности. 

Целью проекта является обеспечение всем жителям Эстонии, направленным в зону ядерной катастрофы ядерного бедствия, компенсаций, льгот на равных основаниях и в равной степени.

Проектом не имеются ввиду положения Закона о лицах, репрессированных оккупационными режимами, в отношении лиц, направленных в зону ядерной катастрофы, за исключением права на добавку к пенсии и пенсионным льготам

2 Содержание проекта и сравнительный анализ

Согласно установленному законом понятию лица, направленного в зону ядерной катастрофы – постоянный житель Эстонии,

3) которое в качестве испытательного объекта подверглось облучению в связи с испытанием ядерной бомбы;

4) которое направлено Эстонией в зону ядерной катастрофы для ликвидации последствий катастрофы.

Закон о лице, репрессированным оккупационным режимом дает права на компенсацию и поддержку только тем лицам, которые были гражданами Эстонии во время репрессий или негражданами, которые по состоянию на 16. июня 1940 года законно проживали, за исключением лиц, которые на основании заключенного 28. сентября 1939 года между Советским Союзом и Эстонской Республикой договора (т.н. договора о базах) и на основании относящихся к нему актах прибыли или работали в Эстонии.   

В Эстонии находится около 5000 лиц, входивших в состав соединений, принимавших участие  в ликвидации аварии на Чернобыльской атомной электростанции. По данным Эстонского Чернобыльского союза остается без поддержки около 1 300 ветеранов.
Вступление в силу настоящего закона гарантирует всем постоянно проживающим на территории Эстонии лицам, направленным в зону ядерной катастрофы:

1. право на получение поддержки в размере 160 евро в год;
2. право бесплатно посещать государственные музеи, посещать праздники песни и танца;
3. право бесплатно заниматься любительским рыболовством;
4. право на 505- процентные скидки при пользовании общественным транспортом на внутренних линиях.

Эти компенсации и льготы сегодня гарантируются законом о репрессированных, но за исключением лиц, направленных в зону ядерной катастрофы. Целью не является снизить льготы указанных лиц, поэтому в данном проекте имеется ввиду расширение круга получателей указанных компенсаций и пособий.

Финансирование поддержки производится за счет средств государственного бюджета через министерство социальных дел.

III Терминология проекта и соответствие праву Европейского Союза

В проекте присутствует термин лицо, направленное в зону ядерной катастрофы не употреблявшийся в предшествующих правовых актах, которым со вступлением в силу настоящего проекта, является постоянный житель Эстонии,

1) которое подверглось облучение в результате испытания ядерного устройства;

2) которое направлено Эстонией в зону ядерной катастрофы для ликвидации последствий катастрофы.

Содержащиеся в проекте поправки соответствуют Конституции Эстонской Республики и праву Европейского Союза.

IV Последствия закона и необходимые расходы в связи с его вступлением в силу

Число лиц, подпадающих под данный закон 3140. Сумма необходимая восстановления здоровья по Закону о лицах, репрессированных оккупационными режимами, составляет 160 евро в год. Изданное  Постановление Правительства Республики  «Порядок и условия предоставления репрессированному лицу и лицу, рассматриваемому как репрессированное размера льгот за пользование транспортом, и предоставления льгот за пользование транспортом» устанавливает, что компенсация репрессированному за проездные билеты составляет не более 32 евро в год. Учитывая то обстоятельство, что 1 300 не ветеранов не имеют прав, установленных Законом о репрессированных лицах относительно упомянутых выше компенсаций о поддержки, уточненные расходы следующие:

Расходы для поддержки здоровья

1 300 х 160 = 1 300 х 32 = 41 600 евро

Расходы на скидки за пользование общественным транспортом

1 300 х 32 = 41 600 евро

Расходы на осуществление любительского рыболовства 

1 300 х 11, 50 = 14 950 евро

Всего 208 000 + 41 600 + 14 950 = 264 550 евро.

Учитывая, что здесь расходы на любительское рыболовство являются максимальными, предполагается, указанные здесь 1 300 ветеранов не останутся без поддержки при компенсации годовой платы за любительское рыболовство.

Посещение государственных музеев и всеобщих праздников песни и танца кругом лиц, направленных в зону ядерной катастрофы, не приведет к значительному увеличению государственных расходов. 

Таким образом, в связи с вступлением в силу проекта, всего государственные расходы составят 264 550 евро.

V Вступление в силу Закона

Так как проект приведет к затратам, которые должны быть приняты во внимание при разработке государственного бюджета, вступление в силу проекта должно наступить 1. января 2012 года.
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